
   dvb cu,fv rntnf 'vrucjc ,uhvk lhrma ubt ohtur jxpv ,crev ,umnc
rhvzn (s oa) lanvcu /,hck va ,uct ,hck va aht ovk ujehu (d 'ch ,una)
,xfnc u,hc kt curev ubfau tuv jeku van ,uhvn ,hcv ygnh ota cu,fv
ogyv uvn 'vz ihbg kg sungk hutrv inu /vav kg uxuf, ukft hpk aht ,uapb

 /curev ubfa urntc cu,fv ,buuf hvn ifu /teus vphxtc kftb jxpva
ohguea uhv 'ohrmnn utmha osue ktrah hbc hf 'rnuk ah rapt lrscu     
tk vkhpav o,drsn ,njn ztu 'sutn ,gsv ,ubyec uhvu 'vtnuy hrga ywwnc
'tkhgks t,urg,tc orrugk vwwcev lrmuvu 'oan ,tmk obumrc kkf vhv
ovc rrug,b w,h urutk ufza rjt zt eru 'ohrmn ,tkjn vsh kg o,ukgvku

 /,wwhav hscgk vgrp hscgn lpvhvku 'ohrmnn ,tmk iumrv
     ,gsv vhv ohrmn sucgaca rjtn hf 'vga hpk vdvbv v,hv vz kf lt

chyhv ifk 't,,ks t,urg,tc inmg rrugk ktrah og ,kufhc vhv tk ',ukdc
t,,ks t,urg,t osuen vhvha hkcn tkhgks t,urg,t ohsevu 'ovng vwwcev/
'tkhgks t,urg,t ka vdvbv shn, vhvh ot hf 'if ubht ,urusk vdvbvv lt
iuhxb kkf uk vhvh tk vz iputca htsu hf 'ostv in vrhjcv juf kych hrv
kug lu,n vkhj,n u,ut sucgh ostva tuv w,h umpju /,wwhav iumr ,urnvk

nztu 'tkhgks t,urg,t lhanvk t,,ks t,urg,t vzc rrughu 'ohna ,ufk
/,wwhav ,sucgc dbg,vk ubt ohfuz ztu 'ohnav in vauses vrtv vwwcev ghpan 

't,,ks t,urg,tc unmg rrugk ostv ,kufhc vhvh ifta hsfc 'vbvu     
tuv ostv ,kgn rehga ;t hf ',wwhav htrh og vrucjc ,uhvk uhkg kyun
ohrcsk tuv ;udv ,hhybu 'hrnuj ;udc tuv acukn hrv ouen kfn 'uca vnabv
vkhkj otcu 'uh,ubumrk unmg vyh tka hsf euzhj vcrvk tuv euezu 'ohhrnuj
ka ohhrnuj ohbhbgk rmhv ukhph vrvnc zt 'uhrmh kg rcd,vk euzhjk vfzh tk
obumr kyck ohmpjv vrucj hbc og unmg rcjh ot kct /uwwj ohrmn ,phke
,ufkn kug lu,n otruc ,t sucgk uruzgh uvgr ,t aht zt ',wwhav iumrk

 /vauses vrtv lu,n ,uecsv ,ukgnc ,ukg,vk ufzh ztu 'ohna
vdvbv uz iht hf ubhcv 'ohnav in vrtvk ktrah ufza vgav uzc ifku     
vc o,ut ufhz v,g ,gk eru 'okugn ihhsg vc ufz tk onmgc ova iuhf ',urusk
ovk znr 'shn, uz vrtvk ,fzk uhv ohmpja iuhfu 'ohrmnn othmuvk hsf jrfvc
vc ,ufzk hkfv uvz hf 'vzk vz ohruaeu ohsudt shn, uhvha 'vzk vmgv vwwcev

 /vrucjc jxpv ,t kuftk uuymb lfku /runtf ,urusk
 ka asue rntn ihgfu      gggg""""hhhhzzzz    ccccuuuukkkkggggkkkknnnn    ssssuuuussss    hhhhccccrrrr    eeee""""vvvvrrrrvvvvvgrp ka u,suepc '

cu,fk lrumv in vhv eusesv hkkf hp kg vrutfks 'iupxt, tk :(z 'v ,una)

 zcearl mc`d z` xxerl miyexite zepirx                                                                    odkd l`ilnb iax v"dbduiaepiax`"hily 
 z`n oeghae dpen`a zewfgzde z"iyd                                                          w"dir milyexia minyd xry zaiyi y`x

 //// ohjxpv inu ohjczv in oa kftbu(shdn rsx ;uxc vfrc)vrucjc kftba jxp icrev ihbg -
sep hf 'wvphxtw iuakn v,ugnan wiupxt,w ,ch, iuaka tkt 'wiuphxu, tkw
rhfv tuv od ;t hf ',jt vsudt ,uaghku ;xt,vk ktrahk ub,h kck vgrp

/wohrcj ,cvtw ka vjuf kusd vn
     ohhaevu 'tjhans t,cegc ubt ohtmnba 'ubt ubhnhc vz ihbg khgun sjuhncu

tkc 'updc tuvaf surak ostk sutn vae vz cmnc 'sutnk ohcr,n .ujnu ,hcn
 rntnfu 'usgc ohghhxnv ohrcjggggwwwwwwwwhhhhzzzz    iiiihhhhwwwwzzzzuuuurrrrnnnn    eeeewwwwwwwwvvvvrrrrvvvv,hatrc) cu,fv rntn kg '

:arhp vfu 'ohnhv ,hrjtc of,t treh rat ,t ofk vshdvu upxtv (t 'yn
rcsv vz wof,t treh rat ,tw ',jt vsudtc uhv,u upxt,, wofk vshdtu upxtvw
vxfh laujva 'tjhans t,ceg hnhc ubhhv wohnhv ,hrjtcw ofrucg reh vhvh

/r,uhc vmughv vmgv thv ifku 'euzhj vcrvk ubt ohfhrmu '.rt
 ka urntn ohhbhgk ov ihrukhe runtv rutku     hhhhkkkkuuuupppphhhhbbbbttttnnnn    ttttaaaauuuuzzzz    wwwwrrrr    hhhhccccrrrrvvvv    eeeewwwwwwwwvvvvrrrrvvvv

ggggwwwwwwwwhhhhzzzz'vru, hrcs ovhbhc ihtu ihcauha ohba :(c 'd ,uct) tb,v iuakc .hknva '
ovhbhc ihta ubhhv wovhbhc ihtuw ',jt vrucjc sjh wohcauha ohbaw :rthc vfu
,bhjcc sck vz hrv 'vrund ,usjtc ov tkt 'ovhbhc ,ucck surhp orudv rcs
vn icun vz hp kgu /runtf vru,v ouhe hshk thcn ,usjtv omg hf /wvru, hrcsw
kusd kkf vza wv hbt lunf lgrk ,cvtu cu,fv rntn kg tcheg hcr rnta
suxh vhv wohrcj ,cvtw ka vz ihbg /vru,v ouhe hshk thcnv thv hf 'vru,c
uhshxjn rhtn hcr shxjvn gushv ruphxv gsubfu ',ushxjv ,ru, ka ,usuxhv

 ka ohgsubvgggg""""hhhhzzzz    aaaayyyyhhhhuuuuuuuuffffggggkkkknnnn    eeee""""vvvvrrrrvvvv    iiiirrrrnnnnvah,nu vfurt lrsc ogp gxba '
vrehb vrhcgv ,cajnu 'k"jr urmh uhkg ;e, lrsc u,uhvcu 'zt ovhnhcf stn
od 'urmh kg rcd,vk juf oua unmgc ahdrv tku 'xuyhy ka uau,hf ujunc
kt ghdvk ehxph ot ;t hf 'uckc ibuc,va sg /asuev rmjn ueujhr rhjnc
uhrcj ova ohshxjv ,rcjn ykphvk tuv kukg uhagn ,ucegc tkv 'hcrv
oa shnu /ohektk tuyjn usgc vgbn uz vcajn eru 'ohnhv rcfan uhghru
ov ohrcjv jufa ucr uk rnt ghdv ratfu 'ayhuufgkn e"vrv ucr kt uhngp

///ohrcj hwwg rapt ehsmv hwwg rapt hta vn ohngpk hf 'ehsmv jufn r,uh
vtru zhukek ogp xbfba 'g"hz ihwzurn e"vrv kg ohrpxn vzc tmuhf ruphx     
ut 'hcrv ?r,uh kusd hn :u,ktac ovhkt vbp 't,uumc ohcauh ohshxj ,muce
uvukta ratf /ursjk rzj hcrvu !ohrcj htsuuc :vrucjvn sjt chav /ohrcj
jurc ;e,b lrsc hf 'itfk lrsc ung grta vagn ovk chav 'rcs rap uhrcj
lf rjt unmgk apjh hf uckc caju 'vrunj vrhcgc kafb ygnfu ohgu,g,
hf vrhcgv ,uagkn gbnb ,tz ,urnk lt 'vcajn ,xhp, uk ihta rjt whcrw
ohhxu /ihwzurc uk aha vausev vrucjv ,t shxpvk uk vua tka iucaj vag

,gsk (3) tf:cg, vrurc vbanc tcuv (2) s:zme j"ut t"nr (1)
tcuv (5) k"mz chahkt r"undv hexp ihhg (4) c"g, ;xuh ,hcv

/ye ohjxp sus ubhcr (7) oa (6) c:dg, vfkv ruthcc
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A SERIES IN HALACHA

LIVING A "TORAH" DAY

Relevant Questions for the Yom Tov of Pesach (2)
Drinking After Afikoman Before Bentching. The RM’A (1)

quotes the minority opinion of the Yeraim (R’ Eliezer of
Mitz) that if one is thirsty when he bentches, he has not reached
the level of ",gcau" (satisfaction) and his obligation to bentch is
only Rabbinic. Although this is a minority opinion, the Poskim
write that it is worthwhile to be stringent and take a small drink
before bentching to insure he is fulfilling a Torah-mitzvah each
time. This was the custom of R’ Y. S. Elyashiv ZT”L. On
Pesach night, after the Afikoman, one is often thirsty, especially
if he had well-baked hand Matza. He cannot eat or drink after
Afikoman except for the last two of the Arba Kosos - the four
obligatory cups. Can he take a drink to insure that he will fulfill
a Torah-mitzvah according to all opinions? The answer is yes,
he can drink unflavored water or seltzer, even after the Afikoman.
Coffee During the Haggadah. One should make every effort
to maintain a clear, fresh mind on Pesach night - not only for
the second Seder which is easier (one can rest up during the first
day of Yom Tov), but also for the night of the first Seder. This
includes being well rested and not drinking wine in a way that
will make him drowsy. However, if a person did become drowsy
and tired during the Seder, is he is permitted to drink a cup of
coffee (with caffeine) between the first and second kosos?
The Ravya. At first glance, there are two main objections to
drinking coffee between the first two kosos. The Ravya (2)

holds that if one drinks an additional cup and makes a beracha
on it, it looks as if he is adding to the amount of the Arba Kosos

- four cups, that Chazal had instituted. If, however, he had in
mind while reciting the beracha of “Hagafen” to exempt all his
drinks right up until he drinks the second cup, he can drink
without a beracha and it will not appear as if he adding to the
number of cups. If he did not have in mind to exempt other
drinks then it depends: if one feels that his clarity his really

`"hily cltyxid jexa d"en z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x

impaired, I believe he can rely on the opinion of the Rosh who
argues on the Ravya (3), and he can make a “Shehakol” and
drink.  (Note: It is possible that even hot coffee which one has to
sip slowly might also be permitted, even according to the Ravya.
Also, for people who always drink wine or grape juice for the
Arba Kosos, and do not rely on coffee, tea or juice (4), it might not
look like adding to the number of cups even like the Ravya.)
The Ramban. Another objection to drinking coffee might be
from the Ramban (5) who holds that any leniency mentioned in
the Gemara about drinking between the first two cups, only
pertains to before one pours his second cup. However, once he
has already poured his second cup, he is not allowed to drink.
The Biur Halacha (6) says that the Shulchan Aruch holds like
this Ramban, even though the Baal Hamaor disagrees. It
seems to this writer that upon reading the Ramban carefully, as
explained by his Talmid, Rabbeinu Dovid (7), it is clear that the
reason one should not drink after pouring his second cup is
because it is not honorable for the mitzvah of Haggadah, which is
read over the second cup, to do some other activity in the middle.
(The Ramban might even mean that the Sages did not create an
issur to do so, however, the Tanna of the Gemara did not discuss
it since logic dictates that one should not stop in the middle of
Haggadah to start drinking a separate drink.) Where a person is
drinking coffee in order to help him perform the mitzvah in a
better manner, even the Ramban would agree it is permitted.
In Conclusion. If one had in mind with his Kiddush to exempt
all other drinks until he reaches the second of the Arba Kosos,
he can drink a cup of coffee according to all opinions. After he
pours the second cup, he can still rely on a leniency and drink
coffee, however, he must remember that if he had in mind to
exempt all drinks he does not make a “Shehakol” and if he
didn’t have in mind, he should make a “Shehakol.”

R’ Nosson Tzvi Finkel ZT”L (Alter from Slabodka) would say:

    “Why is even the wisest sage obligated to retell the basics of the Exodus story year after year? Because no matter

how wise one has become, no matter how old one is or how many times he retells the story, he still retains the

incorrect images that he formed as a child. The story must be retold and retold until these images are uprooted.”

R’ Elazar Menachem Mann Shach ZT”L (Avi Ezri) would say:

    “woa ohbhhumnw - Why did the Jews choose to be separate when living in Egypt? The Medrash tells a story of how the

Jews in Egypt got off from work on Shabbos. What did they do on this day off? The Gemara tells us (:jf tnuh)  that

their Shabbos was spent studying all the different prophecies from the time of Adam Harishon until their present

time. This was passed from generation to generation, giving the people hope and keeping them from assimilation.”

R’ Klonymous Kalman Halevi Epstein ZT”L (Maor V’shemesh) would say:

     “The first letters of whptwinue  are the ,"r of wp j,ut ,hwls  - for this vumn is a segula for parnassa.”  
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 `"hily lxrt mely axd z`n                                                                                          zexxerzd ixace miig igwl
reayd zeiyxt i"tr excqp                                                                                            yny zia w"wa mixyin cibn

 //// jxphu h,hh lhrms kf kufhhu h,hh ihpfhs kf(jxp ka vsdvc shdn rsx)wkufhhu h,hh ihpfs kfw ,buuf ruthc - 

   EDITORIAL AND INSIGHTS                                                                     FROM THE WELLSPRINGS OF

  ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...                                                                R' GUTTMAN - RAMAT SHLOMO

 //// uhbha ,t vvev v,t ;tu rehgc rpf kkfv in unmg ,t thmuva hpku (jxp ka vsdv)
    Boruch Hashem, Pesach has arrived! Yes, all the hard
work has paid off and now it is time to enjoy the fruits of
our labor! And make sure to enjoy every minute of it -
because it will likely “Pass-Over” very quickly! This is a
special holiday with an emphasis on the children. We
spend these eight days literally passing down our rich and
beautiful heritage to future generations. Our children take
center stage at the Seder, not because of what they say, but
because of what they see and hear! All of Hashem’s

children are welcome and each one can be reached. This is
a concept that is so important that the Baal Haggadah

actually puts the words in our mouths, teaching us what to
say to each type of child when he or she asks a question. 
     The child that is most perplexing is definitely the "gar".
The rebellious son sits by the Seder and asks questions
about the Exodus out of scorn. So what do we do? We
knock out his teeth! I don’t know about you but if I was that
child, I would never ask another question about Judaism
again and I would probably would never attend another
Seder - or seudah - again. So what kind of advice is this?

     Reb Yitzchok Guttman (my son!) told me a beautiful
explanation that goes to the crux of how to reach out and
touch the heart of another Jew. Chazal tells us that the

word "vvev" - which means to “knock out” - is a form of
the word "ehvcn" - to emphasize or highlight something
and cause it to stand out. Now, the word "gar" is

comprised of three letters. The outer two letters spell out
 

the word "gr" - “evil.” The middle letter is "a" - which
represents the Name of Hashem )a(h-s-  The Baal

Haggadah is teaching us how to handle a rasha; we must
"uhbha ,t vvev" - emphasize the "a" in his title, his G-d-
liness and his connection to Hashem. Indeed, no matter
how low a person, even a rasha, has sunk, there is still a
spark of G-dliness hidden inside of him, albeit surrounded
and covered by his "gr" - the evil and negative actions, the
inappropriate dress, the foul language and crude behavior.
But deep down, his insides are pure and holy. 
     The two "a«" that are found on the boxes of Tefillin, are
different. One contains three lines and one contains four.
This is to symbolize our roots. We, Bnei Yisroel, are all the
children of the three fathers (,uct) and four mothers (,uvnt)
who gave us our genes which bring us close to Hashem. 
     "uhbha ,t vvev" - Emphasize his “SHINS.” Look at where
he is coming from and not where he is right now. He has the
potential for greatness if you can look past his outer shell.
     Every person’s potential for greatness lies in the ability to
PASS-OVER another’s faults and mistakes. We all mess up

from time to time. We must pass-over our own mistakes and
move forward! Maybe this idea is the reason why we also
“passed through” the Red Sea on the last day of Pesach. So

that we can have “bookends” for both the first and last days. 
    May we be able to see the good in all of our children in
all situations, so that we can truly be free to serve Hashem

with love and joy. CHAG KOSHER V’SAMEACH!

water finally split. Imagine, says Rabbi Shlomo Price Shlit’a, if Nachshon hadn’t taken the plunge. Imagine what

would have happened if he had not had the faith to jump into the water, causing it to split allowing the nation to walk

through on dry land. Klal Yisroel wouldn’t exist anymore! The nation would have died a gruesome death!

     Look how one little jump changed the world.  

     This applies to each and every one of us. Our lives can change with one little jump. We must have the courage to

make a decision - to learn a little more Torah, to perform a few more mitzvos, to be careful what we see, what we say and

what we hear. We must take the plunge and become more vigilant in how we deal with others - Bein Adam L’chaveiro -

how we can give a little more Tzedaka, pray on behalf of others. 
      We are here for a purpose; not to get caught up in the “Chametz” - the darkness. We have a neshama that was sent
down with a mission to save the world, to change the world. Why else would we be here? We need to have the courage
to make that jump and to have the Emunah that we can do it. Indeed, R’ Tzadok Hakohen ZT”L writes that just like we
have to believe in Hashem, we also have to believe in ourselves with the same level of Emunah.

    A miserly host was entertaining a guest for a Shabbos meal. The guest helped himself to slice after slice of challah,

dipping the delectable bread in his bowl of soup, his cup of wine, the salads on the table, before devouring each piece
with great gusto. The host watched his guest with increasing annoyance until he could not stand it any longer. 
     Flabbergasted by his guest’s rude behavior, the host facetiously posed a question: “Can you explain something to
me?” he asked his munching guest. “Why did Hashem need to perform the miracle of splitting the Red Sea; why didn’t
He just provide the people with enough challah, and they would have dried out the sea by dipping their challah in it?”
     Pausing to relish yet another bite of the delicious rolls, the guest carefully considered the question at hand before
replying with all due seriousness: “Challah is chametz. Since it was still Pesach, the challah was forbidden!”

ihgfu 'kusd ezhv tuv o,mhjnc vvuav iudv ostka if,h ouen kfn 'vcuy
unakuftk ohxbfb uhv tk ohkaurhca ,gsv hheba (/df ihrsvbx) kwwzjc tc

tv, tka hsf ,tzu 'ijkuav kg ovng cxhn hn osue ugsh if ot tkt 'vsugxc
/o,nabku oapbk ezhv ovk vhvhu 'ukgn tks ohabt og vcrhe ovk

iudv ubht ot lphvk tuv lf ',wwhavk crek khgun tuva unf rcjv juf hf     
ostk znr tuvu 'wvan ,uhvn ,hcv ygnh otuw :rntu cu,fv lhanv ifku 'tuv
ru,k ihhsg uhkg kyunu ',wwhav ,sucgc ezj,vk hutrf vrucj uk iht ihhsga
rcj,vk vtrha ubhhv wuhkt curev ubhfau tuv jekuw zt 'ohpxub ohrcj rjt
uh,ughsk ohcure uhrhcj vhvha 'cure ifa ,bhjc ova uktf ohabtk
ohabt ukt uhvh ot lt 'vhumrv ,kgu,v ovn ehph zt er hf /u,peavku
unmg vyh sug tkt 'tnutn ovn ehph tka hs tk zt ',urah ,ugsn oheujrv

 /uwwj o,njn rsrs,vk kukgu 'o,gsk
,cvtu (jh 'yh trehu) cu,fv rntnc znrb vz ihbga rnuk ah rapt lrscu     
wohrcj ,cvtw ,hkf, kfa 'ubk ,uruvk vru,v vtca 'wv hbt lunf lgrk
,sf vru,v ,uumn ,t ohhebu 'wwv hbtw hf vrfvk ghdb ignk ,uhvk vfhrm
ohtrh ka vrucj og sjt,vk vfzba ,wwhav ruzgh /lphvk uwwj tku /hutrfu
vfzba sg 'u,ru,cu ,wwhavc oheucsu ohruae ,uhvk vz hsh kg vfzbu 'ohnhkau

/int ubhnhc vrvnc ohjxpv inu hjczv in kuftk cua

 jxp ka iuatr khkc vmn ,khftc 'h,ep,xb" ',urndv ,xrhdcthv vrughas
kkfc xbfb ,hzfn r,uh kg ,pxu,v od ht 'rughafn r,uh kfut ht ',hzfc thv
ohjxps thvvn jhfuvk h,hmr tyvhr oupku /w,umn ukft, crgcws vag ,umn
kufhbs vhchkk vhrrdbs hfhv hf 'tjxps tnuh hkgn tkuf trnj h,a huv tcrw
iuhfn 'hpy kftha vzn tmuh ,kgu, vn 'vun, vrutfks 'wt,rutk hpy vmn
'gnan tkt 'hpy vmn kuftk rsvh vnku ',hzfc tuv vmn ,khft rughas
/vmn ,khfts vag ,umn kkfc xbfb rughav kg ,upxu,v od hpy kfutafs

     hcrgw ib, ohjxp hcrg ahrc tvs 'uz vjfuvc epepk ah iuhgv hrjt okut
vmn kftha hsfw h"ar arhpu 'wlaj,a sg ost kfth tk vjbnk lunx ohjxp
rushv ah vkhfts vag ,umncs iuhfnu 'wvumn rushv ouan 'iucth,k vumn ka
ohhek vmr tkt 'vcrv kuftk tcr ihuuf,b tks 'rnuk ah f"t 'iucth,k kuftk
vhchkk vhrrdbs hfhv hfw trndv iuak sutn ehhusnu 'rushvc ,hzfv ,khft ,umn

ssss vhchkk vhrrdbs tkt 'hpy kftha tk 'rnukf 'whpy vmn kufhb    vvvvmmmmrrrrhhhhsssskuftk
'iuak hubha ,me ah (:vk ;s) ,ufrc trndc lt /iucth,c ,hzfv kfthu 'hpy

w thv txrhdv ohjxp trndcsssss 'arpk rapt f"tu 'whpy kufhbvvvvmmmmrrrrhhhhsssskuftk 
trndc okut 'vcrv kuftk ct, tvha eru ',ntc vcrv kftha tk kct 'vcrv

w ibhxrd ,ufrcuuuuah vznu ',ntc hpy kftha vmr ifts 'gnanu 'whpy vmn kufhb
/"vumnv ;udn ekj vagb rughafn r,uh ,khfts ,ugnan

     h,htr cua" 'lhannu ssssnnnnjjjj    hhhhssssaaaacccc;ux s"h whx vmnu .nj ,frgn ohbhs ,phxt) 
 oac thcna '(wh ,utddddttttrrrrppppnnnn    kkkk""""rrrrvvvvnnnnvvvvanav v"s 'j"n erp) ws ,urucd rpxca '

ot 'n"n ',hzfc w,umn ukft, crgcws vumnv ohhena odvs 'c,f (wufu kfta
kfta anavw huk ic gauvh wr rntes tvnu 'k"zu 'vumn f"d ohhen r,uh kfut
kfuta vn kfa 'wtmhw scghsc rntesn sunkk hk ah 'wtmh vcxvc vmn ,hzf
kft ot 'sjt ,hzfc tmuhs cd kg ;ts 'vchxv lhrm vkhj,fk jxp khkc vmn

sg r,uhu ',jt vumn thv kufv vcrv,rumc 'ubhhv) vumnc u,khft kf vhvha ;h
vchxvc vmn ka vkhftv kf kuftk uk ah lfhpku '(w,urhjw-vumnv ouhe
ihhbgk ubhhv 'ouen kfc ohnfj urnta ,hzf ,khft hf 'wufu ,urhj lrs thva
lfhpku 'vumn ka vmn ,khftf cajb kufv r,uh kft ot kct 'uc tmuha vz
o"cnrv arhp ifu '(w,urhjw-vnuhe ,rum in 'ubhhv) vumnv in unmg kych vnk
ihfhrm h,nhtuw '[j"v vmnu .nj wkv z"p] uhrcs kt thv u,buufa vtrbu) wk"z

,gac 'vchxvvz hrv cxhv ot ///(vmn) u,khft rtau 'wufu vmn ,hzf ,khft 

uyhcvu utr lt 'ihbgv kf ,t u,cajnc xp, hcrva ofhbpk vbv 'shxj u,ut
/ohrcj ka ojuf kusd ,ntc vnf

vhvu e"vpxc tcuna vn rhfzvk hutr 'ibhexg ohrcj ka ojufc rcf otu     
/vzk vz ,uguah ohghpanu ohfrcn uhv ovhbhc ohshxja 'asuev ,urmjc gush
kmc ,uvak vbav atr ,trek gxba shxjc vagn 'ohrpxn ohshxj uhvu

 irn ka uasegggg""""hhhhzzzz    wwwwiiiihhhhkkkkccccuuuukkkknnnn    vvvvzzzzuuuujjjjwwwwvvvv    eeee""""vvvvrrrrvvvvouka ,frc kcek tcafu '
/vbav atr osue sug 'u,hck shn cuak 'ohrcsu rnut ihtc uhkg vuhm 'wvzujwvn
uvufrcu wohhjkw ,hh,ak sjh ucxv 'uk grta vn uhrcjk rphxu urhgk tcaf
kcek cua tcaf /ihkcukn ucrk uhngp cua oau /ohbau ohnh ,ufhrtk vfzha
vtr trehgn hf uk rhcxvu ',uph ohbp rcxc hcrv ukche 'unuka ,frc ,t
hbcu uhgr ,rcjc rcsv grtha vmr ifku 'ikmhk tbnjr ohrupx uhnha uhkg
kceh htsuuc 'o,frcc vkusd vguah uk ukgp uhrcja hrjt v,g kct /u,hc

!ohcuy ohrcj ka ojuf kusd vnf kusd rxun itf ahu /,uph ohbp rcxc u,ut
'ubhnhc ezhj,vk vmgv thv vz rcsa ;t kg hf ,gsk lhrm ,tz od lt     
osuen 'ohchaen ohrcj ihc vbnb ,uhvk .pjv ostv kg kyun ouen kfn
ukt otu 'urucg ift thv ovng ,ubnhvk .pj tuva uz vrucj ift ot eusck
habht ohngpk hf 'lphvk uwwj ut ',wwhav ,sucgk ushc ughhxh ift vhkg ohbnbv
thv oh,ujpv uktka if,ha ;tu 'vrucj hbc og kpyhvk ohtca ukgn tks

crgc unmg ,t chgrvk ost kf lhrma-kufhhu h,hh ihpfs kf" 'h"ar rthc      
hcrg erp ahr ih,hb,nc t,htsfu) iucth,k vumn ka vmn kftha hsf 'jxpv
hsfw h"ar c,fu 'wlaj,a sg ost kfth tk vjbnk lunx ohjxp hcrgw ohjxp
ohjxp hcrg erpc ibhrnt(u 'wvumn rushv ouan 'iucth,k vumn ka vmn kftha
'vhchkk vhrrdbs hfhv hf 'tjxps tnuh hkgn hkuf trnj h,a vuv tcrws '(:z"e)

 'ubhhvu) "t,rutk hpy vmn kufhbskkkkuuuuffffttttkkkk    vvvvuuuuuuuutttt,,,,hhhhaaaa r,uh vvvvmmmmnnnnc,fu '(vkhkc 
vjbnv in erh kfut vhv-herhc khcyn ejmh hcrw '(terhc v"s) o"carv

 'hbhgc vtrbu /ghcan ubhta hpk 'vkgnkuvvvvmmmmnnnn    kkkkffffuuuuttttuuuu    ''''kkkkffffhhhhnnnnkkkk    ttttcccchhhhkkkk    rrrrrrrrddddnnnnssss
rrrr,,,,uuuuhhhh    iiiiuuuucccctttthhhh,,,,kkkk 'wufu ttttnnnnuuuuhhhh    hhhhkkkkggggnnnncccc    ttttrrrrnnnnjjjj    hhhh,,,,aaaa    hhhhuuuuvvvv    ttttccccrrrr    ''''lllluuuunnnnxxxxcccc    hhhhnnnnbbbb    rrrrnnnnttttssssffffuuuu

vvvvhhhhcccchhhhkkkkkkkk    vvvvhhhhrrrrrrrrddddbbbbssss    hhhhffffhhhhvvvv    hhhhffff    ttttjjjjxxxxppppsssshexpwc f"fu '"wufu (r,uh iucth,k vmn kfthu) 
vhrrdhbs hfhv hf rnt 'tjxps tnuh hkgn hkuf trnj h,a vuv tcr" 'ws"hrv
ohkhdr uhv ohnfjv hkusdnu" 'whrhtnwcu '"iucth,k vmnv kfutu 'htchkk
/"okftn ,uut, rhgvk ckv ,t rurdk hsf 'ihh ,hh,ac ouhv u,ut kf shn,vk
vvvvuuuummmmnnnn    kkkkaaaa    vvvvmmmmnnnnvvvv    ,,,,kkkkhhhhfffftttt    kkkktttt    tttthhhhvvvv    wwwwkkkkuuuuffffhhhhhhhhuuuu    hhhh,,,,hhhhhhhh    iiiihhhhppppffffssss    kkkkffffwwww    ,,,,bbbbuuuuuuuuffffaaaa    ''''ttttmmmmnnnnbbbbuuuu                            

////iiiiuuuucccctttthhhh,,,,kkkkuuuu    iiiiuuuuccccggggrrrr    ,,,,aaaauuuujjjj,,,,    oooogggg
  hbctw ,"uac c,f 'wt,rutk hpy vmn kufhbsw k"bv trndv hrcs ,buufc vbvu   

'vhtr thcvk lhrtv 'd"e inhx wvhrt ,dtaw ,ucua,c" '(wz ,ut j"n, j"ut) wrzb
'lrumk tka ;t lf rjt sug gue,k uk r,una 'vbav atrc rcf ge,a hn hcdk
;tu 'if ,uagk rh,vk ah f"tu 'ouhv kf rpuac geu,a vn vumn chajs iuhf)
'(lfk) vhtr thcvk ah lt /wufu (wrha kue ,gnavw ruxht ouan u,ghe,c aha
hfhv hf 'tjxps hnuh hkgn hkuf trnj h,a vuv tcrw ohjxp hcrg erps tvn

 'wt,rutk hpy vmn kufhbs vhchkk vhrrdhbsvvvvuuuummmmnnnn    cccchhhhaaaajjjj    ''''ssssjjjjtttt    ,,,,hhhhzzzzffffcccc    iiiihhhhttttmmmmuuuuhhhhssss    ;;;;ttttuuuu
llllffff    rrrrjjjjtttt    kkkkffffuuuuttttaaaa    vvvvnnnnvr,uv if kgu 'ouhv kf geu, ot vumn chaj hnb hfvu '

vfux] trndc t,htsfu) ohkaurh habtk ckuk ,khyb unf 'vz oak vghe,v
ost 'ohkaurh habt ka idvbn vhv lf 'rnut eusm rc rzgkt hcr 'thb,w '[:t"n
gna ,thre true 'ushc uckuk ,xbfv ,hck lkuv 'ushc uckuku u,hcn tmuh
'ubhhvu 'wufu ushc uckuk ohkct ojbku ohkuj reck lkuv 'wufu ushc uckuku kkp,nu
ouhc if ,uagk rh,vk ah ifku 'ouhv kf ovhshc ckukv ohkyuba vn vumn chajs

/"rurc vzu '(vmeun kuyky ruxht ouan u,khybc aha ;tu 'cuy
 ifu    wwwwhhhhccccmmmm    rrrrvvvvwwww    ,,,,""""uuuuaaaaccccrhcxvk caj (wufu h,ep,xb tbhhbg htvcu v"s 'wc whx 'wt) 

urcxv vk,u 'rjt iputc rhcxvu 'vz rcxv vjs f"jtu 'lf trndv hrcs ,t
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 wudu ohc vnr ucfuru xux vtd vtd hf wvk vrhat(ohv ,rha 't-uy ,una)
     In the late eighteenth-century, the city of Nikolsburg, capital of Moravia (a province of Austria-Hungary), consisted
of a large and influential Jewish community. For generation after generation, this city served as the seat of famous
Rabbanim, including the Mahara’l, the Tosfos Yom Tov, as well as other outstanding and distinguished Torah scholars.

Thus, when the need arose to choose a new chief rabbi for Nikolsburg, a rabbi who would simultaneously serve as the
chief rabbi for all of Moravia, the community leaders naturally looked for an exceptionally brilliant and saintly man, a
leading rabbinical figure and scholar of the generation. After weeks of intense deliberation, R’ (Shmuel) Shmelka

Horowitz ZT”L, was offered the esteemed position and he accepted the invitation. He was welcomed to the city amidst
much honor and fanfare, and the people of Nikolsburg prepared a royal reception with a banquet fit for a king. 
     In the midst of the gala reception, the Tzaddik excused himself for a moment, citing the need for a bit of privacy for a
few minutes. The surprised hosts of the party were eager to assist the new Rav and directed him to a private salon. Once
there, R’ Shmelke closeted himself inside the room, locked the door,  and remained there for a short while. 
     One man was very curious to know what the new Rav was doing in the room, so he stood behind the door and listened
carefully. What he heard was shocking. “Shalom Aleichem, Rebbe!” he clearly heard R’ Shmelka say to no one but
himself. “Welcome to our city, esteemed Rav of Nikolsburg!” The man thought his hearing was mistaken but when R’
Shmelka repeated his words a second time, he understood that something was afoot. 

    After a few minutes, the door opened. When R’ Shmelka left the room, the man could not contain his curiosity and
hurried over to the Rav’s side. “Forgive me,” he said, “but I could not help overhearing how the Rav was talking to
himself, welcoming himself to the city. Please, Rebbe ..... I do not understand.”
     R’ Shmelka was silent for a few moments before he answered. “The mishna in Pirkei Avos states: chcj lrcj sucf hvhw
wlkaf lhkg - ‘The honor afforded you by your friend should be in your eyes like the honor you give yourself.’ (dh-c) When I
saw the large crowd of people who had come to honor me,” he explained with a smile, “I was afraid I might become
proud, a Baal Ga’avah. I, therefore, tried to afford myself the same honor that the people were showering upon me, and I
realized just how utterly ridiculous these expressions of honor are for a man as unworthy as myself. Now, when the
people greet me in this manner, I will already be accustomed to hearing such foolish praises and I will not grow haughty.” 
     R’ Shmelka smiled once more and concluded, “It is a good lesson for life. ‘The honor afforded you by your friend

should be in your eyes like the honor you give yourself.’ Just as you feel ridiculous when you honor yourself, in the same
manner, you should feel that it is ridiculous for others to honor you.” 

 //// ugxhu ktrah hbc kt rcs hkt egm, vn van kt wv rnthu(jxp ka hghcak vthre 'uy-sh ,una)
     The seventh day of Pesach is the day when Hashem split the Yam Suf, the Red Sea, and completed the second half of
Geulas Mitzrayim, the glorious and miraculous Redemption from Egypt. The posuk tells us that at the Yam, when the
situation became intense and the Jewish people were surrounded on all sides, Moshe Rabbeinu began praying on behalf
of the people, and they began crying out to Hashem to rescue them from both the Egyptians who were in pursuit behind
them, and the tumultuous sea that was looming up in front of  them. In response to this, Hashem spoke to Moshe and
said, “Why do you cry unto me? Tell the Nation to keep moving forward!”
     The great Chacham Rabbeinu Chayim ben Attar ZT”L, wonders about this. To whom then should the Jewish
people cry out to in a time of trouble and despair, if not to Hashem? In Tehillim (jhe) it states: "v-h h,tre rmhnv in" -
“From the straits did I call upon Hashem.” What else were they supposed to do? Move forward and fall into the sea?
    The Ohr Hachaim Hakadosh answers with an important lesson that teaches us how to properly serve Hashem. Chazal

tell us that at the time of Krias Yam Suf, there was a tremendous duryhe (prosecution) from the Middas Hadin - Attribute
of Strict Judgment. “These people (Egyptians) worship idols and these people (Jews) worship idols as well,” was the
refrain. “The Jews are no different than the Egyptians so why should they be saved?” 

     Hakadosh Boruch Hu responded, “Indeed, it is my desire to rescue the Jewish people but the Middas Hachessed -
Attribute of Mercy, is not strong enough to save them due to their sins. The only way for them to be rescued is by
strengthening their Emunah, their faith in My salvation, which will allow the Middas Hachessed to overpower the Din. The

Nation must believe with all their heart and soul that I will rescue them by jumping into the water, trusting that I will
perform a miracle for them. I will not split it for them - they will create the miracle and it will split on account of their faith.” 
      Nachshon ben Avinadav, from the tribe of Yehuda, jumped into the water until it reached his throat - and then the

3     
c cahhu      wwwwoooohhhhbbbbnnnnzzzzuuuu    oooohhhhssssgggguuuunnnnwwwwouhe ouan uc ahs tnhb ht ;ts '(c"br whx 'wd ekj) 

tk vumnv cuhj ouan uc ihts iuhfs 'wxu,k k"x n"n 'w,umn ukft, crgcw ,uumn
/,"k vjus wvumn cuhjws vag ers 'wvag, tk vjus vagws uhcdk ibhrnt

hhhhffffwwww    ttttrrrrnnnnddddvvvv    ,,,,bbbbuuuuuuuuffffcccc    aaaarrrrppppkkkk    aaaahhhh    ffff""""ttttuuuu    ''''vvvvuuuummmmnnnn    oooouuuuhhhheeee    oooouuuuaaaannnn    uuuucccc    aaaahhhhaaaa    ttttnnnnhhhhbbbb    hhhhttttuuuu                    
rrrruuuugggghhhhaaaannnn    rrrr,,,,uuuuhhhh    vvvvmmmmnnnn    ,,,,kkkkhhhhfffftttt    kkkktttt    tttthhhhvvvvssss    ''''wwwwhhhhppppyyyy    vvvvmmmmnnnn    kkkkuuuuffffhhhhbbbbssss    ''''vvvvhhhhcccchhhhkkkkkkkk    vvvvhhhhrrrrrrrrddddhhhhbbbbssss    hhhhffffhhhhvvvv
vvvvnnnn    llllrrrrssss    kkkkgggg    wwwwkkkkuuuuffffhhhhhhhhuuuu    hhhh,,,,hhhhhhhh    iiiihhhhppppffffssss    kkkkffffwwww    ,,,,bbbbuuuuuuuuffffcccc    aaaarrrrppppkkkk    aaaahhhh    ''''iiiiuuuuccccggggrrrrvvvv    jjjjuuuuffffnnnn    ,,,,hhhhzzzzffff

////iiiiuuuuccccggggrrrrvvvv    jjjjuuuuffffnnnn    ,,,,hhhhzzzzffff    rrrruuuugggghhhhaaaannnn    rrrr,,,,uuuuhhhh    vvvvmmmmnnnn    ,,,,kkkkhhhhfffftttt    kkkktttt    tttthhhhvvvvssss    ''''hhhh""""aaaarrrr    rrrrtttthhhhccccaaaa

 //// ohrmn ,thmhk rfz asue tren ubh,urhj inz(,umnv djk aushe)    

     The Yom Tov of Pesach is known as "ubh,urhj inz" - the
time when we were granted freedom. On the most basic
level, this is a reference to the physical redemption Klal

Yisroel experienced by leaving Mitzrayim and becoming
liberated from their slavery. However, there is a well-
known difficulty that arises when approaching this concept
of ",urhj". True, we were freed from bondage, but years
later we continue to find ourselves in exile, subservient to
others. Are we indeed free? In fact, in Shemona Esrai, we
pray three times a day: "ubh,urhjk kusd rpuac ge," - Hashem,
blow the great shofar and lead us to our freedom.
Apparently, then, we haven’t yet achieved ",urhj", so what
exactly is the significance of the “cheirus” of Mitzrayim?
    R’ Dovid Goldberg Shlit’a (Rosh Yeshivah of

Telshe) quotes the Ramchal who writes that prior to
Yetzias Mitzrayim the world was an inseparable mixture of
good and bad, “Tov” and “Rah.” This combination was
everywhere and it was near impossible to differentiate
between the two. Even our ancestors, the children of
Avraham, Yitzchok and Yaakov, although they had great
merits and unique qualities, had not yet attained an
individual and exclusive status, as their very essence was a
combination of these two opposing elements. In order to
be crowned with purity and holiness so as to ultimately
receive the Torah, these people, the nation to become Klal

Yisroel, required purification and elevation. This came
about through the long and bitter years of affliction in
Mitzrayim, when the prosecutor, the “Rah” of the world,
became softened and appeased, as if to say it was given its
chance and no longer was it able to restrain the surging
power of “Tov.” This ultimately allowed Bnei Yisroel to
ascend to new heights, to reach an unprecedented level, to
acquire true ",urhj" - the epitome of freedom. And in fact,
at Har Sinai, the nation of Klal Yisroel reached this zenith,
to the point that our Sages tell us, "i,nvuz texp" - even

their impurities ceased to exist.
    Unfortunately, due to the sin of the Golden Calf, this
was short-lived and the nation regressed. However, the

unprecedented level of “cheirus” achieved through
Yetzias Mitzrayim was a force that once introduced into
the world,

/(wvbufbv v,rumc vuumnv ohhe vc oda iuhf 'wjcuan
  ihaushe ,fxnc ,upxu,v uc,fa vnn 'wsnj hsawv hrcs kg vaehs tkt   

rsvu (asj ruxhtn vtuc,v ,t rh,vk hsf) rnug curetw '(wufu curet v"s /jk)
ukft, crgcws vag tuchu 'asjn vmn ukft tk vnk 'vaen hnkaurhc-kuft

s 'rnuk ah hnb ht 'wufu wasjws vag, tk vjshu w,umnuuuuyyyytttt    iiiiuuuuaaaattttrrrr    ,,,,hhhhzzzzffff    vvvvrrrrhhhhzzzzdddd
hhhhbbbbaaaa    ,,,,hhhhzzzzffff,hzf od tkv 'uhrcs hpku '(w,umn ukft, crgcw ,umn ouan uc ihta) w

/"wvag, tk vjus vagws tnhb uhcdk od f"tu 'vuumnv kkfc huv hba

the world could never be removed. Good and bad had been

set apart permanently, and from that point on, anyone who
wished - and continues to wish till this very day - to choose
“Tov” can do so without restraint.
    It is clear, therefore, that the “cheirus” of Yetzias

Mitzrayim is indeed an everlasting one, and our daily
avodas Hashem is rooted in that penultimate event, the
exodus from Egypt. B’ezras Hashem, very soon, we will
achieve an even greater “cheirus,” one in which the “Tov”

will overpower and dominate the “Rah” of the world
permanently, which will then assure us an even closer
relationship with Hashem and the arrival of the ultimate
redemption, Moshich Tzidkeinu.

u, i,ba lurc tuv lurc ouenv lurc /// ktrah ungk vr(shdn rsx)     
     What is the significance of the word “HaMakom” that
the Baal Haggadah deems necessary to write it in the
paragraph dealing with the four sons? As we know, the term
“Hamakom” refers to Hashem, Who is “Omnipresent” and
fills the four corners of the world. And yet, we find that this
same term is used primarily in tragic situations. When we
comfort a mourner, we say, "of,t ojbh ouenv" - “HaMakom

should console you.” When one loses an important object,
we tell him, j tknh ouenv""ofburx  - “HaMakom should

refill your loss,” and when we daven for the release of a
captive, we say, "vjurk vrmn othmuhu ovhkg ojrh ouenv" -
“HaMakom should have mercy on them and release them

from distress to relief.” Why is the word “HaMakom”

used specifically in these situations? Because it is
specifically in these tragic situations when people tend to
ask, “Why are these terrible things happening? Where is
Hashem when I need Him? How can He allow such a thing
to happen?” To them we answer, “HaMakom ...” Where is
Hashem? He is omnipresent. He is omnipotent. He is
everywhere! He is even here in this tragic situation. He
knows what He is doing and He is taking care of

everything - even if you don’t understand it. 
     So, back to our original question: what does this unique
title for the Almighty have to do with the four sons?

     R’ Shimon Schwab ZT”L gives a remarkable answer.
On this holy night of Pesach, as we sit around the Seder
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 //// rurnu vmn jxp :iv uktu /u,cuj hsh tmh tk jxpc ukt ohrcs vaka rnt tka kf rnut vhv kthknd icr(shdn rsx)

 `"hily lxrt mely axd z`n                                                                                          zexxerzd ixace miig igwl
reayd zeiyxt i"tr excqp                                                                                            yny zia w"wa mixyin cibn

 v-h ,rnzu hzg /ohc vnr ucfru xux vtd vtd hf wvk vrhat rntk urnthu wvk ,tzv vrhav ,t ktrah hbcu van rhah zt
 wudu uvubtu hk-t vz vguahk hk hvhu(ohv ,rha 't-uy ,una)wohv ,rhawk wuvubtu hk-t vzw ,rhnt ,ufhha - 

    R’ Elyashiv smiled and happily obliged. 
plyn : The practice of “Mechiras chametz” before Pesach

is brought down in halacha and has been accepted in all

circles as standard operating procedure for a G-d-fearing

lyn: A “sleeper” (overnight) train car is, in essence, a
moving house of lodging. A night in transit can replace a
hotel stay at one’s destination. Even where sleepers are
more expensive than high-speed day trains or other modes
of transport, the extra cost may be less than that of a night
at a hotel. A basic type of sleeping car is one which is
divided into compartments for four or six people, with
bench configuration seating during the day and “privacy-
less” double or triple-level bunk-beds at night. 

     In one such sleeper car, one of the passengers awoke in
the middle of the night, and started to complain in a very
loud voice that he was thirsty. His continuous and
vociferous complaints woke the other passengers in his
car, and soon they were all forced to suffer through the
man’s endless refrain of - “Oh, I am so thirsty!”
    The others hissed at him and warned him to be quiet,
but he simply ignored their attempts at silencing him.
Finally, one of the passengers had heard more than he
could tolerate, and instead of facing the recalcitrant
complainer, he rose from his bunk and left the
compartment, returning a minute later with a glass of
water triumphantly held aloft in his hand. He handed the

 'rcsnc ohfucb ovk tk .rtcccccaaaauuuu    iiiiffffaaaannnnvvvv    uuuuaaaagggguuuu    hhhhbbbbhhhhxxxx    rrrrvvvv    kkkktttt    uuuuttttccccaaaaffffuuuu
''''oooovvvvhhhh,,,,uuuucccctttt    ,,,,kkkkggggnnnn    kkkktttt    uuuuccccaaaa    zzzztttt    ''''oooovvvvhhhhbbbbhhhhcccc    uuuu,,,,bbbbhhhhffffaaaa    vvvvrrrraaaavvvvuuuu    ttttuuuuvvvv    lllluuuurrrrcccc    aaaauuuusssseeeevvvvvhva 

 'vcfrnv ov ovu 'ovhkvut hkg v-ukt suxoooohhhhkkkkuuuuttttdddd    uuuuccccaaaajjjjbbbb    zzzzttttuuuuokab ifku '
'ubhhvu /"shn, u,ut tkn wv sucf ,uhvcu 'ifanv ihhbg unhkavc vzv rpxv
hbc ihc v,ra vbhfava sg vnkab tk ,urhjk ohrmn ,uscgn vkutdva
ahu /ouenk ouenn rcga rcsnca ifanc hgrt iputc ,ujpk ktrah
asenc guce iputc ovhbhc v,raa sg vnhhe,v tk ,hkf,va ';hxuvk

/,hcv rvca
- ,urhjk ohrmn ,uscgn vkutdv kg vtsuvva vn rtc,n vz hp kgu     
ka vsdv) wufu ohrmnn ubthmuv ukht /ubhkg ouenk ,ucuy ,ukgn vnfw
,hc ubk vbcuw-,hcv rvc asenv ,hc ,hhbc ,rfzv og er ,nhh,xn '(jxp
'rtc,bfu 'vz hsh kg er vnhhe,v vkutdv ,hkf,a iuhf '(oa) wufu vrhjcv
hfw ,arp ,khj,c ,rtucnv ohrufhc thcnv ,tsuv thv uz vtsuv ruenu)
ubthmuhuw-,urhjk ohrmn ,uscgn vkutdv kg vtsuv og vkhj,nv 'wtuc,
kt ubthchuw-,hcv rvc asenv ,hc ,hhbc kg vtsuv og ,nhhxnu 'wudu

 f"fu '[h"ar] wasenv ,hc vz-vzv ouenv....""""ccccaaaarrrrvvvv/(
      wtasen vhk hbctu-uvubtu hk-t vzw ,rhnt ka ,ufhhav ,rtc,n z"pku

,rntbv wohv ,rhawk 'guce iputc ktrah hbc ihc vbhfav iufa, uca ,hcv rvc
kg er vnhhe,v v,hkf,a ,urhjk ohrmn ,uscgn vkutdv kg/vz hsh 

Jew. It is a simple transaction made to benefit Jews but
little do we realize the effect it can have on the gentiles on
the receiving end of the chametz. Who knows? One man’s
chametz might just be another man’s salvation. 

glass to the man and said, “Here. Now drink up and be
quiet. Let us go back to sleep!” 
    The parched traveler gratefully thanked his benefactor,
and quickly gulped down his drink, while the other
members of the compartment settled themselves back
down into bed, hoping to catch a little more sleep before
the day broke. But alas, the quiet was not to last long, for
not more than a few moments had passed before the voice
of the nudnik traveler began to be heard, this time repeating
in shrill tones his new refrain: “Boy, was I thirsty!”

plyn : The commentators ask why Rabban Gamliel insists
on mentioning the  Matza before the Maror, when chronol-

ogically, the bitterness of the Maror occurred before the
advent of the Matzos. Explains Rabbi Yitzchok Sender
Shlit’a, perhaps the message of the Baal Haggadah is that
Matza, the well-known symbol of freedom, representing
the celebration of all the blessings and opportunities that
Hashem provides for us, takes precedence over the Maror,
which reminds us of all the bitter and harsh times that we
have experienced. One must always look for the good in
life. If one always puts the “Maror” first, he will miss out
on so many positive and happy aspects of life.

     a'wtasen vhk hbctuw xukebut odrh, wuvubtu hk-t vzw ohkhnv ,buuf
vhgah] wibta vubw rntba unf 'wvrhsw-vub iuakn wuvubtuw ,khn arhpa 'ubhhvu)

/(h"ar arhp ifu '[wh v"x oa] witm vubkw-[wf d"k
t,htsfu ',urjk ohrmn ,uscgn vkutdv kg vrntb wohv ,rhaw vbvu     
'h"ar arhpu '"wufu vrha ibhrnt ,urhjk ,uscgn vnu" '(/s"h vkhdn) trndc
wohv ,rhawa 'ubhhvu '"ohv kg vrha urnt ohrmn ,thmhc-,urhjk ,uscgn"
vzw ,rhnt smhfv 'ihcvk ah f"tu /,urhjk ohrmn ,uscgn vkutdv kg vrntb

?uz vrhak ,fhha 'wtasen vhk hbctu-uvubtu hk-t
 hrcs osevc 'cahhk ahu      iiii""""ccccnnnnrrrrvvvvcu,fv ohkav" 'w,una anujw ,khj,c 

hrencu 'rmub kf ,rhmhu okugv aushjc vrhmhv rpx tuva ',hatrc rpx
zunrk ohrcs hruhm ovhren kfa hbpn 'ogrzk vrhmh ihgf ova okuf ,uctv
rjt rpx khj,v vrhmhv ohkava hrjtu 'ovk tuck sh,gv kf kg ghsuvku
,ukdv ihhbgc w,una vktuw rpx sjhh,bu 'ovv ohznrv in tcv vagnv ihhbgc
'ovk tk .rtc lgrz vhvh rd hf gs, gushw cu,fc aurhpc rzdbv iuatrv
,rfzvc khj,vu rzj ifku 'ubnn vkutdcu 'wvba ,utn gcrt o,ut ubhgu ouscgu
rucgc ',hatrc rpxc vz c,fb rcfa hp kg ;t 'orpxnu ohrmn hsruh ,una

/kjuv ztn hf ',ukdv ,hatr tuv oa o,shrh hf
oooovvvvhhhh,,,,uuuucccctttt    ,,,,kkkkggggnnnn    kkkkttttuuuu    oooonnnnuuuueeeennnn    kkkktttt    ooooccccuuuuaaaa    oooouuuuhhhh    ssssgggg    ooookkkkaaaabbbb    uuuubbbbbbbbhhhhtttt    ,,,,uuuukkkkddddvvvv    vvvvbbbbvvvvuuuu                                

''''uuuuccccuuuuaaaahhhhhf 'ohkud ucajh ihhsg ohscg ,hcn utmha hp kg ;t ohrmnn utmhafu 
tk .rtc uhv 

table and attempt to fulfill the mitzvah of "lbck ,sdvu" -
“You shall tell it over to your children,” we are reminded
that unfortunately, there are people who are not blessed

with children; or people that have children that are not
following in their ways, the way of the Torah. These
individuals are unable to properly fulfill this important
mitzvah on this important evening. They feel like giving
into despair; they feel as if life has dealt them a raw deal. It
is to these people that the Baal Haggadah is addressing
when he says the word “HaMakom” by the four sons.
“Don’t give in to despair,” he tells us. “Don’t think
Hashem has left you alone in your situation - ouenv lurc
tuv lurc - Blessed is HaMakom, He is blessed.” The word
"lurc" - “Blessed” is mentioned four times in this
paragraph - one for each of the four children. 
     The lesson is: Never give up on your situation and
certainly never give up on any Jewish child. No matter if he
is good, bad, simple, or incapable. Every child is a blessing.
Every child is a gem, a veritable diamond. Even if we are
sad or disappointed with our kids and we don’t like the way
they turn out, we say “HaMakom” - Hashem is here and we
mustn’t lose hope ... for every child is a blessing.

 //// jcuan vz hrv ohrmn ,thmhc rpxk vcrnv kfu(shdn rsx)
     R’ Avraham ben HaGra ZT”L (son of the Vilna

Gaon ZT”L) writes: “The mitzvah of wohrmn ,thmh ruphxw -
relating the story of the Exodus, is virtually unique in that
it has no limit. It goes on all night. In contrast, most
mitzvos are subject to the prohibition of w;hxu, kcw  - ‘You

shall not add,’ whereas this mitzvah does not.”
     R’ Avraham continues. “The story mentioned in the
Haggadah about Rabbi Elazar ben Azaryah and his
colleagues who stayed up all night speaking about the
Exodus until their students came and told them that the
hour had arrived to recite Krias Shema, is meant to answer
the first of the four questions: kfn vzv vkhkv vb,ab vn"
",ukhkv - “Why, on all other nights, may we eat chametz

and matza, while on this night, only matza?” 
      How so? The Zohar says that the purpose of the
mitzvah to study Torah day and night  - "vkhku onuh uc ,hdvu"
(j-t gauvh) - “You shall contemplate it day and night” is to
destroy the "vxhgca rhga" - the “chametz” within each
person. Chametz is a metaphor for the Yetzer Hara, and
Hashem gives each person the ability to combat this
nemesis: "ihkc, vru, h,trcu grv rmh h,trc" - “I created the

Yetzer Hara and I created the Torah as an antidote.”

     Thus, we answer the first question in the Mah Nishtana.
On all other nights, when a person has time to study Torah

and is commanded to do so, he may eat chametz, for the

Torah he studies will combat and hopefully destroy the
“chametz” - the evil inclination that brews within him.
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However, on this night, the night of Chag HaPesach, when

one has no time for Torah study for he must occupy himself

all night with the mitzvah of Sippur Yetzias Mitzrayim,

therefore, he must not eat any chametz on this night so as to

distance himself from the power of the Yetzer Hara. 
     How far does the obligation of "ruphx" go? Well, the
Haggadah does not say that the Sages’ students told them,
“The time has come to pray,” but rather, “The time has

come to recite Krias Shema.” Why? Because the disciples
knew that their teachers would only stop their “story-
telling” to recite Shema at the earliest possible time, since
Shema also mentions the Exodus. However, with regard to
Tefillah, they knew that their mentors would not begin to
pray until the latest possible hour so that they could
continue to fulfill the mitzvah that “has no limit” - Sippur

Yetzias Mitzrayim - as long as possible.

 //// ohnh ,aka ohrmn .rt kfc vkpt lauj hvhu(tf-h ,una)
    The Torah tells us that during the first three days of ,fn
lauj, the darkness was so black, deep and permeating, that

no person could see anything at all, while the last three days

brought a thick murkiness that prevented people from even

moving their bodies. The great commentator, Rabbeinu

Avraham Ibn Ezra ZT”L, writes that he knows exactly

how the Egyptians felt during that time, as he personally

experienced such a thick darkness while traveling on the

Atlantic Ocean (xubheut oh). He recalls how a heavy black fog

descended on his ship, with the vapor so thick and sticky that

not only was he unable to see an inch in front of his face, the

moisture literally clung to his body making it difficult for

him to move his arms. This fog could last for up to five days

at a time and it was impossible to distinguish between night

and day - just like the Egyptians who had no idea how many

days had passed in that state of complete and utter darkness.
     Even more astonishing is what is found in the Haggadah

of R’ Tzvi Hirsch Farber ZT”L (Kerem Tzvi): “When I
was in Manchester, England, in the autumn of 5672 (1912), I
saw a fogginess so deep and thick like the fog the Ibn Ezra
wrote about. In fact, community elders showed me a certain
street (in Manchester) that was called “Ibn Ezra Place” and
they have a tradition that the great commentator once resided
on this street for a period of time, and his description of the
terrible fogginess actually came from what he saw there. I,
too, witnessed a thick, heavy blackness in London that lasted
for three days straight, like the biblical darkness in Egypt  -

wlauj anhuw - and it prevented people from moving about.
Even the wagons and railroad cars were forced to shut down
due to the deep fog, and most business dealings were

cancelled. Over five thousand people lost their lives over the
course of this event, as people could not function properly
and life could not go on because of the pitch darkness.”  
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lyn: R’ Yitzchok Zilberstein Shlit’a, tells over the
following incredible anecdote about his father-in-law: One
year, on Erev Pesach, an ordinary looking avreich came
with his little boy to R’ Yosef Shalom Elyashiv ZT”L, to
receive a blessing for the upcoming holiday. The man and

his son watched from a side room as R’ Elyashiv was
totally immersed in his Gemara and were hesitant to walk
inside and disturb the Rav. Finally, a grandson of R’

Elyashiv took him by the arm and led him inside.
    The Rav raised his head from his Gemara as soon as
they walked in. 

   “Zaidy, do you recognize this person?” asked the
grandson, with obvious excitement in his voice.
    R’ Elyashiv looked at the man and shook his head. No,
he didn’t recognize him. 

    “Zaidy,” the grandson said excitedly, “this father and

son are geirei tzedek (righteous converts). Five years ago,
this man came to you before Pesach as a gentile to buy the
chametz. After meeting you, he was so impressed that he

became interested in Yiddishkeit. One thing led to another,
and today he is a full-fledged, kosher Jew. He’s come here
today to ask you for a beracha.” 

 //// o,t ubgu ouscgu ovk tk .rtc lgrz vhvh rd hf gs, gsh(jxp ka vsdv rsx 'dh-uy ,hatrc)

     CONCEPTS IN AVODAS HALEV

 /// ohngp h,a ihkhcyn vzv vkhkv(vb,ab vn rsx)
     During our Pesach Seder, we talk at great length about
the evils of Pharaoh, the hardships forced upon us by the
Egyptians, and our glorious redemption. And although we
do make a quick review of the pre-Egypt history of the
Avos, we never seem to address the fundamental cause of
our enslavement. Why did Hashem punish us with slavery
in Egypt? What was the point of it all? The answer, says R’

Shlomo Kluger ZT”L, is because the children of Yaakov
sold their brother Yosef into slavery, to the merchants of
Midyan. We cannot honestly discuss our redemption from
the bitterness of that period without reminding ourselves
how it all began and how we must take responsibility for
our actions. On this very night, we must instill within
ourselves a crucial lesson; that our problems often begin
not with the external enemy but rather the internal enemy. 
     This message is enforced with the universal custom of
Karpas. Rabbeinu Manoach ZT”L in his commentary to
the Rambam (c-j vmnu .nj wkv) writes that we dip the
Karpas vegetable into saltwater to remind us of when the
brothers dipped the "ohxp ,bu,f" - Yosef’s coat of many
colors, into blood to cover up the treacherous sale of their
younger brother ")ukcyhu("osc ,bu,fv ,t . Indeed, this is
how we begin our Seder. Immediately after Kiddush, we
transport ourselves back in time, to the very beginning of
of our exile, when our forefathers, the sons of Yaakov

Avinu, sold their brother into slavery and then dipped the
coat they removed from him into the blood of a goat to
make it appear as if their brother was torn apart by a wild
animal. Rashi in Parshas Vayeshev (d-zk) comments on the
source of the word "ohxp" and states that etymologically, it
is derived from "xprf" which is actually an expression of
fine wool (from Megillas Esther,  ruj"xprf",kf,u ), which
was the material from which Yosef’s coat was made.
Thus, the Karpas we dip and then eat, carries the weight of
recalling how the exile and subsequent exodus all began. 
    The Ben Ish Chai, Chacham Rabbeinu Yosef
Chayim of Baghdad ZT”L, expands on this idea and
writes that in addition to the first dipping of Karpas in
saltwater, representing the start of our golus, the second
dipping of the night, the Maror in Charoses, is actually
representative of the beginning of the geula. The saltwater
of the first dipping, alludes to the bitter tears that we shed
for the terrible sin of "ohjt ,tba" when the hatred between

the brothers led to Yosef’s induction into slavery and the
start of Golus Mitzrayim. However, the second dipping is
done with the Maror into the sweet-tasting Charoses,

which has the ability to sweeten even the most bitter golus

experience. This dipping corresponds to the posuk:
(cf-ch ,una) ";xc rat osc o,kcyu cuzt ,sudt o,jeku" -

FROM R’ CHAIM YOSEF KOFMAN    

“You shall take a bundle of hyssop and dip it into the blood

that is in the basin.” The offering of the Korban Pesach

was to be done specifically with an "cuzt ,sudt" - a

complete bundle of hyssop, to hint to us that the pre-cursor
to geula is only through joining together as an “Agudah” -
an intertwined unit that remains bound one to the other. 
     Based on this, R’ Matisyahu Salomon Shlit’a points out
a poignant and moving idea. The RM’A in Hilchos Pesach

writes regarding the custom to eat a boiled egg dipped in
saltwater, in the middle of the Seder. Common thought is
that this is in commemoration of the Korban Chagiga. The
RM’A adds that this is also a sign of mourning, because the
same night of the week on which the first night of Pesach

falls is the same night of the week in which Tisha B’av, our
universal day of mourning, falls out. What precisely is the
connection between Pesach and Tisha B’av, and how is
this commemorated with an egg? R’ Matisyahu explains
that if in five months from now, Moshiach still hasn’t come
and we find ourselves fasting on yet another Tisha B’av, it
is because we have not learned the lessons of this Pesach.
We did not absorb the idea of the two “dippings” and we
have not fully comprehended the reason why we went
down into golus in the first place. We quite obviously
missed the cause of the destruction of the second Temple -
Sinas Chinam - and the exile in which we still suffer today.
     I had a machshava to add to this. One of the four sons
mentioned in the Haggadah is called, "kutak gsuh ubhta" - the
child who doesn’t know how to ask. For such a child, we
must begin talking to him - "uk j,p ,t" - and draw him into
the Pesach conversation. Allegorically, we may look at this
a bit differently. A child who doesn’t know how to ask is
one who has nothing to ask for. He is given everything in his
life on a silver platter and he believes that his wish, is the
world’s command. In today’s day and age, there are many
such children and educators today try hard to figure out how
to get through to them. Well, perhaps for a child who doesn’t
know what to ask for, we must reach out and explain to him
that ",t" - the first day of Pesach (t) corresponds to the
night of Tisha B’av (,) and the reason why we mourn on
the latter is because we haven’t rectified the sin of the
former. If he has nothing else to “ask for” let him at least
ask for Hashem to bring an end to our golus; let him “ask”
all those who he comes in contact with to change the way
they treat one another, to do away with the hatred and
embrace the love that brothers must have for one another. 

     Yehi Ratzon .... may it be His will that this message is
realized and the Jewish people will come to a clear
understanding that this is the only way we can achieve our

ultimate goal and fervent refrain of "ohkaurhc vtcv vbak" -
Next year  we will all be together B’Yerushalayim H’bnuya.
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penance to ease his pained soul. R’ Yosef Shaul was quite disturbed by the man’s story and could not think of any practical

form of Teshuvah mentioned by the halachic authorities for this sort of unintentional sin. Upon further reflection, he told

the man, “If there is anyone who will know what to do, it will be the heilige Belzer Rebbe. Go talk to him.”

     R’ Yehoshua Rokeach ZT”L (Ohel Yehoshua) was the second Rebbe of the Belz Chasidic dynasty and after his

death in 1894 (5654), he was often referred to as the “Mitteler Rebbe” (Middle Rabbi) for bridging the gap between his

father, the saintly Sar Shalom and founder of the chassidus, and his son and heir, R’ Yissachar Dov ZT”L, who guided

Belz to unprecedented heights of scholarship and piety. R’ Yeshie’le, as he was affectionately called, combined Torah

scholarship with practical common sense to guide thousands of chassidim who came to him for his sensible and practical

advice, and to fight the Haskalah (Enlightenment) movement that was making inroads in Poland in those days.

     The man immediately set out for Belz to discuss his issue with the Rebbe. It was Chol Hamoed and the courtyard of

the magnificent Belzer Beis Medrash was filled to overflow with thousands of chassidim who came to spend Yom Tov

with their leader and mentor. Pulling a few strings thanks to his numerous business connections, the Jew managed to

arrange a short private audience with the Belzer Rebbe in which he tearfully recounted what had happened and how he

had forgotten it was Pesach. He had violated the precepts of the Chag and drank beer together with a gentile

acquaintance of his. He felt horrible and wished to do Teshuvah for his unfortunate mishap.

     R’ Yeshie’le sat in his inner chamber and stroked his beard in deep contemplation. The Jew’s heart sank lower and

lower as it appeared that even the sagacious Belzer Rebbe did not know what to tell him. Finally, the Rebbe looked at

him and said, “Fuhr kayn Eretz Yisruel.” (“Go to the Land of Israel.”) The man waited in eager anticipation for further

direction but the Rebbe had already turned away and he was hustled out of the Rebbe’s room. 

     He quickly traveled back to Lvov and informed R’ Yosef Shaul of the Belzer Rebbe’s missive. The chief rabbi

listened and nodded but he had no inkling as to why the Rebbe ordered this man to move to Israel. He discussed it with a

number of his disciples but they also could not determine what was the Rebbe’s intent. One disciple took it upon himself

to find out and he contacted a friend who was close to the court of Belz to find out. 

     Well, somehow, R’ Yeshie’le was told that the “Shoel U’maishiv” wished to understand why he said what he said.

He sent a messenger back to Lvov with the following words: “The posuk in Megillas Eicha states, whbugn vsuvh v,kdw -
‘Yehudah (Jewish people) has gone into exile due to his affliction.’ The Medrash there tells us that the word whbugnw is a
reference to whbug ojkw - poor man’s bread, in other words, Matza. It means to tell us that the Jewish people were forced

into exile because they transgressed this mitzvah and instead of eating matza on Pesach, they ate chametz. It is clear then,

that the punishment for eating chametz on Pesach is golus, and as a result, this man who drank beer on Pesach and

violated the prohibition of consuming chametz should go into golus as a penance for his sin. However, unlike ‘Yehudah’

- the Jews who lived in Eretz Yisroel and went into golus by leaving the holy land, this man who now lives in chutz

la’aretz (the diaspora) has the opportunity to go into golus by leaving this country and entering Eretz Yisroel!”

     Upon hearing these words, R’ Yosef Shaul marveled at the wisdom of the Belzer Rebbe. He even added a proof to this

idea. “When the Torah commands us not to eat chametz on Pesach, it says: wktrahn tuvv apbv v,rfbu .nj kft kf hfw -
‘For whoever eats leavened bread, his soul shall be cut off from Israel.’ The Taam (special tune) on the word wv,rfbuw is a
wohhardw which translates to ‘driven away’ or exile. Thus, one who commits this sin is required to go into golus.”
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the holidays is considered to have kept the Shabbos and conversely, one who violates the holidays is considered to have

violated the Shabbos. The parallel influence of Yetzias Mitzrayim (Exodus) and Maaseh Beraishis (Creation of the

world) is fundamentally a comparison of Chag HaPesach and the holy day of Shabbos. Just as the entire week revolves

around Shabbos, the entire cycle of festivals takes its cue from the month of Nisan and the Pesach holiday, the time of

past and future redemption. The night of Pesach is known as "ohrunha khk" - a night when the Jewish people are Divinely

protected from anyone and anything that might cause them harm, while our Sages have taught that, “One who keeps

Shabbos will be protected and distanced from sin.” (Mechilta) 

      In response to a sharp increase in the frequency of rocket attacks into Israel prior to December 19, 2008, the Israeli

Air Force launched “Operation Cast Lead” consisting initially of airstrikes against Hamas installations, personnel, and

other facilities in the Gaza Strip, followed a week later by ground operations. Hostilities between Israeli forces and

Hamas fighters continued through January 18, 2009, with Israel meeting most of their objectives. The conflict ended on

January 18, when Israel declared a unilateral ceasefire, with a complete withdrawal of forces on January 21.

     On Erev Shabbos, January 2, the seventh day of “Operation Cast Lead,” the telephone rang in the home of R’

Aharon Leib Shteinman Shlit’a. On the line was a representative of the IDF, the Israel Defense Forces, who urgently

asked to speak with the Rav. When the gabbai explained that all messages must go through him, the caller explained that

the army was poised to launch a ground offensive the very next day and General Gabi Ashkenazi, the commander-in-

chief of the ground forces, had ordered him to call in advance to receive the Rav’s blessing. Immediately, the gabbai

entered R’ Aharon Leib’s room and informed him about the call. R’ Aharon Leib was quiet for a moment and then asked

why they were initiating the battle on Shabbos. The gabbai went back to the phone and asked the man on the line the

Rav’s question. The answer he gave was that for strategic reasons - most of which were highly classified and

confidential - it was imperative to begin the assault during the day and could not wait until Shabbos was over.

     R’ Aharon Leib shook his head when he was told this answer. He refused to accept it, and declined to give his

blessing. The attendant suggested to the Rav that since the army was planning on following their military directives

regardless, perhaps he should give them a blessing anyway. But R’ Aharon Leib again shook his head and replied,

“Shabbos is the wvfrcv ruenw (source of all blessing) - how can I give a beracha for chilul Shabbos?”

     The gabbai told the IDF representative what the Rav had said and the caller hung up.

     The following night, literally minutes after Shabbos was over, the telephone rang again in R’ Shteinman’s home. It

was the same army representative who said, “Please tell the Rav that we listened to his words and deferred the operation.

We are going in right now and we need his beracha!”

     This time, R’ Aharon Leib took the phone. His voice rose as tears began streaming from his eyes. With the warmth

and sensitivity of a Gadol B’Yisroel, he responded with a generous beracha for the success of the mission and the safety

of the Jewish soldiers. He then handed the phone back to his attendant and requested a Tehillim. He proceeded to recite

Tehillim late into the night and much of the next day - accompanied by sobbing cries and heartfelt tears.

     Twenty-four hours later, the phone once again rang in R’ Shteinman’s home. This time, it was General Ashkenazi

himself on the line, asking to speak directly to the Rav. R’ Aharon Leib took the phone in his hands and listened as the

general sincerely thanked him for his blessing; with the help of Hashem, the army had achieved all of its objectives in

the first 24 hours of battle. Furthermore, he related, the IDF had anticipated that the cost of the first day’s operation

would be close to fifty casualties among Israeli troops. In reality, however, there was only one fatality (k"r) and no doubt

the Rav’s beracha had contributed crucially to the supernatural success of the operation. Later, when asked to confirm

the report, the IDF commander stated humbly, “I asked R’ Elyashiv and R’ Shteinman to daven for us and they did.”

    A story is told of a certain Jew whose business dealings brought him in contact with the local gentile population. As

part of his daily routine, he was required to enter non-Jewish establishments and it wasn’t uncommon to find him at a

tavern sharing a drink with a potential customer. It happened once that on Chol Hamoed Pesach, this man met a gentile

buddy of his who offered him a drink of beer from the local tavern. Incredibly, the man forgot that it was during the

Pesach festival when beer is absolutely forbidden, and he sat down and enjoyed a tall glass of ale with his friend.

     Upon leaving the tavern, the Jew suddenly realized what he had done and he was heartbroken. He had never so much

as violated an iota of the holiday in his entire life and here, he had sat down and drank an entire glass of beer! His mind

and heart knew no solace, and he ran as swiftly as possible to R’ Yosef Shaul Nathanson ZT”L, chief rabbi of Lvov,

and author of the renowned halachic work “Shoel U’maishiv.” He broke down before the rabbi asking for any form of
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    The commandment to eat Matza on the holiday of Pesach is prefaced with the words: ",umnv ,t o,rnau" - “And you

shall guard the Matzos.” Jewish tradition calls for keeping watch over the Matza from the time the wheat is taken to the

mill to be ground into flour, and it is kept under careful supervision to ensure that it does not come into contact with

water or any other moisture. The grinding, packing, and transporting of the wheat from the mill to the bakery is done

under the strictest supervision, to ensure that it does not come into contact with water, and all of the utensils used for

processing the wheat must be clean and dry. Many Jews have carried this practice several steps further, guarding the

grain in the fields before the wheat is harvested to ensure they are not overripe or wet from rainfall. That can be a

challenging task in areas where rain falls on a regular basis and historically, Jews were always in search of areas where

rain is least likely to fall right before the wheat matures. 

     One of the leaders of the ancient Jewish community of Baghdad, Iraq, was Chacham Tzadkah Hutzin ZT”L, who

was born in 1876 (5636). He was a star disciple of the Ben Ish Chai, and was also considered a “Mohel Mumchah” - an

expert mohel, who circumcised thousands of children without payment. He collected funds for the poor and needy and he

would scour the community to determine who was lacking in order to offer them financial assistance and support. In the

weeks before Pesach, he would accompany a group of men out to the fields to pick the wheat and ensure that no

moisture came in contact with what was to be baked into the Baghdad community’s matzos. He spent days out under the

blazing sun and would not allow anyone to do any extra work for him. He insisted on picking the grains, carrying the

piles and tying the bundles himself, which he then loaded onto the waiting donkeys for transport back to the city.

     On one occasion, after all the back-breaking work was accomplished and the group was making their way back from

the fields, someone noticed ominous rainclouds looming up ahead. “Look,” he shouted, “It looks like a storm is

coming!” Indeed, the dark, cumulus puffs were quite uncharacteristic for that time of year, portending a rare, but violent,

downpour of huge proportion. Everyone began to worry out loud about the packs of wheat they were transporting and

how they might best protect them from the approaching storm. In deference to his stature, they turned to the chacham, R’

Tzadkah, and asked him what they should do.

     Unhesitatingly, the Rav jumped down from the donkey he was riding on and lifted his head up to the heavens.

Everyone followed his gaze but Chacham Tzadkah was not looking at the clouds; instead he raised his voice and called

out: “May it be Your will, Hashem our G-d and the G-d of our fathers .... if it has been decreed in heaven that rain will

fall, let it pour down in mighty gusts. Let the force of the showers and the wind fall with such force and penetration that

even the saddles atop the donkeys should become soaked and saturated fully with rainwater!”

     The people around him were stunned. What was the Tzaddik saying? Not only did he not pray that the clouds should

hold off and not produce rain, he specifically requested that it should pour with tremendous force so that there was no

chance to salvage any of the wheat they had worked so hard to till and collect for the upcoming holiday. 

     “Why?” they cried out in protest. “Why is the Chacham asking for rain and not for sun?”

     As the clouds drew nearer and the winds began to pick up, R’ Tzadkah looked at the people around him and

explained. “My friends, please listen to what I have to say. We worked hard to ensure that the grain is ‘guarded’ -

protected and perfectly dry. Of course, nobody here wants the time we spent to go to waste. As such, if it rains for a short

time, or even if it drizzles lightly, we will do whatever we can to try to cover and protect our bundles from any moisture.

However, deep down, we all know that it will be almost impossible to fully protect all of it and then we will begin

searching for w,ukuew - leniencies, excuses why we believe the wheat is still usable for the Pesach season.”

     R’ Tzadkah continued his impassioned plea. “My friends, we don’t want leniencies nor do we wish to make use of

excuses. This is not what we spent the past few days working for. Therefore, I prayed to the Almighty that He should

remove us from any doubt. If there is a decree that rain must fall, well then, let it fall in droves! Let it pour in such strong

volume that everything, down to the donkey’s saddles, become soaked - and then we will know that this wheat cannot be

used. Does this mean we will have to work hard again? Perhaps. But isn’t it worth it knowing that we did not lower our

standards and base ourselves on excuses to fulfill a mitzvah?”

      As the Tzaddik was talking, no one seemed to realize that the sky had begun to brighten. By the time he finished his

words, the ominous rainclouds were no more. The sun was shining brightly and the wheat bundles remained as dry as ever!

    On the second day of Pesach we read from Parshas Emor, regarding the laws of the holidays, and specifically those

surrounding Chag HaPesach. These are preceded by the command to keep Shabbos. Chazal teach us that one who keeps


